
Avvertenze per turisti stranieri 

Inglese 

1. A sticker is not a postage stamp, which must state the price and the name of the issuing 
country. It is therefore not possible to send a postard with a sticker through the red 
mailboxes or from the offices of Poste Italiane. A postcard with stickers can be sent only 
using the company’s mailbox. 

2. Pay attention to the costs incurred for sending postcards and compare the different prices of 
the companies 

3. Before purchase, ask the dealer for the brochure of the service 

Spagnolo 

1. El sticker no es un sello de correos, que debe indicar el precio y el nombre del país emisor. 
Por lo tanto, no es posible enviar una tarjeta postal con el sticker, a traves los buzones rojos 
o de las oficinas de Poste Italiane. La tarjeta postal con sticker se pueden enviar sólo 
utilizando el buzón de correo de la empresa propietaria de la etiqueta 

2. Preste atención a los costos incurridos por el envío de tarjetas postales, comparando los 
diferentes precios de las empresas 

3. Antes de la compra, pedir al tendero el folleto informativo del servicio 

Italiano 

1. Lo sticker non è un francobollo, che deve riportare sulla facciata il prezzo e il nome del 
Paese emittente. Non è quindi possibile spedire una cartolina con sticker tramite le cassette 
postali rosse né dagli uffici di Poste Italiane. In caso di cartolina dotata di sticker è possibile 
inviarla solo usando la relativa cassetta postale della società proprietaria dello sticker 

2. Fare attenzione ai costi sostenuti per l’invio delle cartoline e confrontare le varie tariffe delle 
società 

3. Prima dell’acquisto, richiedere espressamente all’esercente la brochure informativa del 
servizio 

 


